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T'PAMATHUYHI KATEIOPIi IMEHHUKA B JIATUHCBKIN TA AHIUIIMCBKIN MOBAX:
MOPIBHSIJIBHUM ACIIEKT

[pencrapnena crarTs MPUCBIYEHA aKTyaJbHIM POOIEMI TOCHIIKEHHS CTaHy JJATHHCHKOT MOBH, ii BIUIMBY Ha aHTIIIi-
CbKy MOBY Ta JICTAJbHOMY BHBUCHHIO KAaTEropili iIMEHHHKA Y JIATUHCHKIM Ta aHTIIMCHKIA MOBax. Y CTaTTi aKIEHTOBAHO
yBary Ha TOMY, II[0 OCTaHHIM 9acOM ITOCHJIIOETHCS IHTEPEC [0 JIATHHCHKOI MOBU. ABTOPH CTAaTTi 3MIHCHHUIN PETPOCIICK-
THBHMI aHaNi3 CTAHOBJICHHS Ta IOMIMPEHHS JIATHHCHKOI Ta aHMIIHChbKOI MOB. BHsBIEHO, 1m0 MUTaHHSA 0COOMMBOCTEH
JIATUHCBKOI Ta aHMIIHCBKOI MOB € JOCHTH AUCKYCIHHUM Yy Cyd4acHiil ¢imomoriuniii Haymi Ta Oyno 00’€KTOM BHBYCHHS
Ta JOCTI/PKEHHS 0araThOX BITUM3HSHUX Ta 3apyOiXKHMX HayKoBIiB. OKpeciIeHO BIUIUB JAaTHHCHKOI MOBH Ha aHINIHCBKY.
OOIpyHTOBaHO BaXUJIMBICTh Ta HEOOXiJHICTh BUBYEHHS JIATHHH, IOMpPHU ii CTaTyc «MEpTBOI» MOBH, OCKIJIbKU JaTHUH-
CbKa € MOBOO MIXKHAPOJHOIO CIILIKYBAaHHS Ta (yHIAMEHTOM JIEKCUKH Ta IpaMaTHKH 0araThbOX Cy4acHHX MOB, 30KpeMa
aHTmiiceKoi. [IpocTexkeHo BIDIMB JTATUHHU HA AHTIIMCHKY MOBY Y Pi3Hi YacH Ta MEPiOAW Ta HABEICHO IPUKIAIU CIIB, SKi
YTBOPIJIACS TiJl BIUIMBOM Pi3HHX €MOX. 3HAYHY yBary IPHALUICHO BILTHBY PEJirii Ha 3almo3ndeHi cioBa. BeraHoBieHo
Tepioy 3armo3WUeHHs Ta HABEACHO BIATIOBIIHI MPHUKIAIN. ABTOPH 3MIHCHIIM IPYHTOBHHUI aHAI3 KaTeropiil iMeHHUKA
Y JIATUHCBKIX Ta aHTIACHKIM MOBax. JleTallbHO pO3MIITHYTO TaKi KaTeropii, K pifl, 4uciio, BiiMiHa Ta BiqMiHOK. OCKUIBKH
npo0iemMa JOCIiHKeHHS TpaMaTHYHNX KaTeropiil IMCHHHKA Y JIATHHCHKIN Ta aHITIHCBKIA MOBaxX 10ci He Oyna 00’ €KToM
CTIeNiaTbHOTO BUBYCHHS, aBTOPH 31HCHIIH clipo0y Ha OCHOBI aHai3y 3HANTH CITUTBHI Ta BIAMIHHI PHCH KaTeropiit iMeH-
HHKa y IBOX MOBaX. BHsIBICHO, 110 €TMHOIO CHITEHOO PUCOI0 KaTeropii IMCHHUKA Y 3a3HAUYCHUX MOBAX € HAsBHICTD YUCIIa
(onHMHU Ta MHOXHHHM). Pin, BiMiHA Ta BIIMIHOK MatOTh JIesIKi po301KHOCTI, siKi Oyin omucaHi y TaOmuIi.

KurouoBi ciioBa: iMeHHHK, TpaMaTHYHI KaTeropii, JaTHHChKa MOBA, aHIJIIHChKa MOBA, KaTeropii iMeHHHUKA.

IlocranoBka mpodaemu. )KuBa mMoBa — Iie¢  3HMKae. MoBa TOCTIHHO WiQAAEThCS 3MiHAM
SIBUIIE, SIKE 3HAXOAUTHCS y TOCTIHHOMY PO3BU- 1 BIUIMBAM 1, SIK 1 JIIOICTBO, HE CTOITh Y CBOEMY
TKY: IIIOCh HOBE JIOMAETHCS, @ HETIOTPIOHE 1 3aiiB€  PO3BUTKY Ha MICIIi.
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Jlatnacbka MoBa, abo Lingua Latina, — moBa
NaTUHO-()aNiCKChKOT TIIKH 1TaTiiCLKUX MOB 1HJ0-
€BPOIENHCHKOT MOBHOT poanHU. JlaTuHa € ofHi€r0
3 HaMJaBHIIINX IIMCEMHHUX MOB Ii€1 MOBHOI CiM’1.
JlatruHcpkuii  andaBiT € OCHOBOI IHCEMHOCTI
Oararbox cydacHux MoB. Came TOMy LS MOBa,
MOTIPH  CTaTyC «MEpTBOI», BUKIMKAE 3alliKaBlie-
HICTh Y BUBYEHHI il OCOOIMBOCTEN Ta 31CTaBICHHI
13 CydacCHUMH MOBaMH.

BimoMo, 110 eBONIOLIS — IIe MOCTIWHI 3MIHU,
TOMYy 3a BEJMKHHA TMepiof KO)KHA MOBa PO3BH-
BA€THCSI Ta 3MIHIOETHCS 3QJIEKHO Bl 30BHIIIHIX
Ta BHYTpIIIHIX YMHHUKIB. JKUTTEBI ymMOBH meB-
HUX MEepioAiB, ICTOPUYHI NOIT eKOHOMIYHOTO a0
COIIIAJTILHOTO XapakTepy, HAyKOBUH Ta TEXHIYHHIA
nporpec, KyJIbTypHe 30aradeHHs — yce 1€ CIIPHIIO
3MiHaM CTPYKTYPH MOBH, TOOTO CIIPOIIEHHIO a0o
BI/IXO/)KCHHIO CTaPHX 1 IMOSIB1 HOBHX 3BYKIB Ta CIIiB,
iX pO3MEXyBaHHIO Ta CHCTEMaTH3aIlii 3a MeBHUMHU
O3HaKaMH, BUHUKHEHHIO NIPaBUJI BUMOBU 1 Hamu-
CaHHS TOIIO, a Y JSSIKUX CUTYaIlisIX HaBiTh 11 3HUK-
HeHHIO. YacTo y mporieci Takoi eBOoIii 3 oHI€T
MOBHM BHHHKAJIO JEKiTbKa IHIMMX. Takuii mporec
y MOBO3HABCTBI HA3MBAETHCS U(EPEHIIAIIETO.
Judepenttiaiiss BUHUKAE BHACHTITOK PO3XOIKCHb
JIiaJIeKTiB MEBHOI MOBHM JIO MOMEHTY, KOJU HOCIi
MEPECTaOTh PO3YMITH OJUH OJHOTO, THM CaMHUM
YTBOPIOIOYM JIB1 Pi3HI MOBHU. 3BICHO, y MOBaX,
YTBOPEHHX TaKWM YHHOM, YacTO MPOCIHiIKOBY-
IOTBCSI CITUTBHI Ta BIIMIHHI pUCH, 30KpeMa opdo-
rpadiuHi, JEeKCU4YHI Ta MOP(OJIOTIUHI 03HAKH CIIB.

IMeHHMK — 1©e camocTiiiHa 4YacTUHAa MOBH,
BH3HAYCHA MIe 3a 4aciB ApHCTOTENs, sSKa Mae
MIEBHY CUCTEMY I'PaMaTUYHUX 3HAYE€Hb, 1110 PO3BU-
BaJics Ta (OPMYBATUCS MPOTATOM JOBTOi iCTOPIl
mroncTBa. JlocaikeHHs Ta 31CTaBIeHHs rpaMaTuy-
HUX KaTeropiil iMeHHUKa y JIATUHCBHKIN Ta aHIIIN-
CBhKIl MOBax /10c1 He 0yJ10 00’ €KTOM CHEIiaIbHOTO
BHBYEHHS, TOMY MU BIlepliie cripoOy€eMO IpoaHalti-
3yBaTH L€ MUTAHHS 3 METOI0 BUSIBJICHHS HE TUIBKH
CHUIBHUX Ta BIAMIHHUX pHC, a U 33yl KpaIloro
PO3YyMiHHS pO3BUTKY MOBH B IIIJIOMY, C()OKYCYyBaB-
[IMCh HAa BIUIMBI JATHHCHKO MOBH SIK YHIAMEHTY
CY4YacHOI MOBH Ha CTPYKTYpPY aHIJIIHCHKOT.

BaxnuBy ponb y BHOOpPI KOHKPETHO LUX JTBOX
MOB 5IK 00’ €KTa BUBUEHHS Ta aHAJI3y BIAIrpaB came
BILJIUB JIATHHCHKOT MOBHU Ha aHIIiCHKY. [lompu Te,
10 aHIVIiiChbKa € TeépPMaHChKOI MOBOIO, IKa YHa-
CliTyBalla TpaMaTHYHy Ta JIGKCUYHY CHCTEMY
B1Jl NMPOTOTE€PMAHChKOI MOBHM, 3Ha4Ha YacTHHA il

CJIOBHMKOBOT'O 3amacy € 3all03W4YE€HOI0 IIePEeBaKHO
3 JIaTUHCbKOI MOBHU. TakoX CBili BIUIUB Ha pO3-
BUTOK AHIJIIHCBHKOI JIGKCUKH Majll ¥ POMaHCBHKI
MOBH, 30KpeMa aHINI0-HOPMaHJAChKI Ta 1CHaHCHKI,
ajie HaM LIIKaBO JeTalbHilIe po3ibpaTtu came BHe-
COK JIaTMHU. AHIIiNChbKa MOBa yBiOpasia B CBOIO
CTPYKTYypy HEMally YacCTHHY «OCHOBOTIOJIOXKHHIII
CYy4aCHMX MOBY», MpOTE 0araToBIKOBHH PO3BUTOK
AHTITICHKOT Ta BIUTMB Ha Hel 1HINX IaBHIX 1 cydac-
HUX MOB TPU3BIB JI0 BUHUKHEHHS BiIMiHHOCTEH
y rpamatuuHiii cucremi MoB. lle mpu3BOaUTH 110
noTpedu y OUIbII AETaTbHOMY BHUBUEHI.

AHaniz nmomnepeaHix pociaigxenb. ITpobnemi
BHUBYEHHS OCOOJIMBOCTEH JIAaTUHCHKOT MOBM 3ara-
J0M Ta i KyJBTYpOJIOTIYHOTO 3HAYEHHS 30KpeMa,
a TaKOXK POJIl JJAaTUHCHKOI MOBH Y PO3BUTKY Ta 30a-
rayeHHl JIEKCUYHOTO (POHAY MPUCBIUCHO HAYKOBI
3000yTKM TaKUX BYCHUX Ta HAyKOBIIB, K T. Binb-
guHcbka, O. [Tumumis, O. Pymuk, O. Cytyna. [1po-
Onemi aHani3y rpaMaTHYHUX KaTeropii iMeHHHMKa
y JIATUHCBKIN Ta POCIHCHKIA MOBaxX MPHUCBSIYECHO
3000yTKM BITYM3HSHUX HaykoBIiB M. Pama3zano-
Boi Ta 3. CanamoBoi. JIaTuHI3MH SK CTHIIICTHYHHUH
3aci0 y cydacHii JiTepaTypHiii MOBI BHBYAIOTh
T. Kopumut, M. Jlanina. [Iutanus icropii Ta po3-
BUTKY TIpaMaTHKU aHIIIHChKOI MOBM mepelyBa-
I0Th Y IIGHTP1 yBaru Takux 3HaBIB, K B. ApakiH,
K. Bpynsnep, b. lnpim, O. Marseesa, T. Pactopry-
eBa, A. Tepenin. JIekcUKoJOTisl aHIIIIHCHKOI MOBH
Oyna y HEHTpl yBaru Takux BUCHHUX, K [. AHTpy-
muHa, . anenepin. BUB4eHHAM JTaTHHCHKOT MOBH
1 OCHOB TE€PMIHOJIOTIi, 110 Milljia 3 Hei, 3aiiMaBcs
M. Yepussckuil. Icropito nmaruHcbkoi MOBH 1 ii
rpaMaTHKH y CBOIX MpaIX ONMKUCYBAB BITYM3HIHUIN
HaykoBelb M. TpOHCHKHIA.

Meta foc/iigaeHHs MOsArae y BUBYEHHI OCO-
OnMBOCTEH KaTeropii IMEHHHKA, a TAKOXK 3A1HCHEHH]
KOMIIapaTUBHOTO aHaJi3y I'paMaTW4HOi Kareropii
IMEHHHKA Yy JIATUHCBKIH Ta aHDIIMCBKIH MOBax.

Buxnan ocnoBHoro marepiany. Jlatuna — 1e
CTapoAaBHS MOBA, ICTOPIsl IIOXOXKEHHS 1 PO3BUTKY
K01 mounHaeThes e y Il Tucsyonitti 10 Hamioi
epu. Bona HamexuTe 10 JIATMHO-(ATICKCHKOT
T1JIKY 1TATIHChKUX MOB 1HJ0€BPOMNEHCHKOT MOBHOT
ponuau. JlarnHa BimuyBasa Ha co01 BIUIUB 1aBHBO-
rpeLpKkoi MOBH, 0COOIMBO Micis migkopeHHs [pe-
uii Pumom y 146 p. H.e. JlaTuHCHKa MOBa LIBUIKO
nomuproBasiacs K Ha Teputopii Itainii, Tak i1 Ha
yci nigKkopeHi puMistHamu Tepuropii. [Ti3Hime pos-
MOBHHI PI3HOBHU]] JIATUHCHKOT MOBH /1aB IOYATOK
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PO3BUTKY Cy4aCHHX POMAaHCHKHUX MOB Yepe3 BILJIUB
Ha IE€BHI OlajJeKTH. PoMaHCBbKI MOBH € OIHUMU
3 OCHOB aHMIIHCHKOI MOBH, TIOSIBY SIKOFO BU€HI BifI-
HOCATh 10 V—XI cTOmITTA.

JlaBHBOAHTITIIICHKA MOBA, SIK BBOKAETHCS, YTBO-
puacs y pe3ynbTaTi €BOJIOLIT 11aleKTiB MiBHIYHO-
TepMaHChKUX IUIEMEH (aHIVIIB, CaKCiB 1 IOTIB), IO
y V CcTONITTI nepekouyBaiu Ha TEPUTOPIIO Cyyac-
Hoi bpuranii 1 Tam 3Mimanucs 3 MiCLIeBUM Hace-
JIEHHSIM — KeJIbTaMM, 3HayHa YaCTHHA CIOBHUKO-
BOTO 3aracy sSKHX, 70 pedi, TeK CKJIaaanacs 3i CIJiB
JIaTUHCHKOTO TTOXOo/pkeHHsI [3anecchka 1981 : 12].
Came y 11eii mepiof1 criocTepiraeTbes MepIuii eran
3aM03WYEeHHS aHMIIACHKOI0 MOBOIO JIATUHCBKUX
ciiB. Ile Tpanuiocs yepes3 TOProsi BiTHOCHHH MIX
repMaHCbKUMH IJIEMEHaMH Ta PUMCBKOIO iMmIe-
pieto. binpmricTro ciiB, 10 YBIHIILIH 10 TUIEMIHHUX
MOB, a 3TOJIOM 1 JI0 CTapOaHIIIHChKOi, OyiIH iMEeH-
HUKH, HAPUKIIAA: wine, dish, devil, butter, cheese,
pillow, wall, camp, devil, street.

Brnus natuau 6yB 0COOIMBO MOMITHUM y Yacu
MOSIBM QHIVIO-CAKCIB HA TepUTOpii ocTpoBiB Benu-
koOpuTaHii. [IpuKi1agom 11b0ro Moxxe MociIyryBaTu
cioBo castra (“‘camp”) — JATMHCBKE CIIOBO, IO
BUKOPHCTOBYBAJIOCS JJISi TO3HA4YeHHs MicTa abo
3aKpUTOTrO NocesieHHs. BOHO cTano ocHOBOIO JUIst
6ararpox reorpadiunux Has3s: Chester, Colchester,
Dorchester, Manchester, Winchester, Lancaster,
Doncaster, Gloucester, Worcester tomo [lnpim
1958 : 191].

JlatnHChPKa MOBa Majla 3HAYHUI BIUIMB Ha
(¢opMyBaHHS aHIIINCHKOI MOBM Ha BCIX CTaisX
il po3BUTKY, aje HaWOUIBII BIJIMBOBUM BBa)Ka-
€ThCS cepeHbOBIUHMI Tiepiof. [ei eram movaBcs
y 1597 p., xonu y BenukoOpuTaHii moyano momu-
proBatuch XpucTusHCTBO. Y mepiox 3 XVI no
XVII cT. aHmiichki NMUCHMEHHUKH YTBOPUIH
BEJIMYE3HY KUIbKICTh HOBHMX CIIIB BiJl JTATUHCBKUX
Ta TPElbKUX OCHOB. JlesKi 3 IUX CJIIB aBTOp MIir
BUKOPUCTATH 1 MOTIM 3a0yTH, ajne JesKl ciioBa
3aJIMIIMIINCS Y CIOBHUKY. barato HaimommpeHi-
IMX CKJIAJHUX AHIIIHCBKUX CIIIB MA€ JIATUHCHKE
noxomkeHHst [[ansmepin 2000 : 81].

VY onHiil cuTyauii JaTUHCBKE CJIOBO HE Mo
BIJIMOBIZIHOTO ~ €KBiBaJIEHTa Yy JaBHBOAHIJIIN-
CBhKill 1 TIOBHICTIO BXOJWJIO /IO MOBH (HANpHUKIIA,
CIIOBO biscop «EMMCKOM MINUIO Bif] JIATHHCHKOTO
episcopus), y IpyTii — clioBa BHJI03MIHIOBaJIKCh
1 oTpuMyBai HOBY (hopMy a0o0 3HA4YEHHS MiJ] Yac
NepeKyiay LEPKOBHUX TEKCTIB (SICKpaBUM IpH-

KJIQJIOM € CJIOBO godspell, 0 criouaTKy O3HA4ao
«100p1 HOBUHM», a MOTIM OTPUMAJIO 3HAYEHHS
«EBaHTeNie» BiJ JATUHCHKOTO evangelium), y Tpe-
Till cUTyalii clIoBa BXOAWIM IO MOBH, IOIIPH Te,
10 BiJTIOBiJIHE CJIOBO YK€ OyJI0 y TaBHbOAHTIIIH-
ChKil (forca («Bumenka») Bin furca).

3ano3uyeHi CJI0Ba MaJii BITHOIIEHHS 0 peirii
y BCiX 11 geTansx Ta acrekrax. [nerbes mpo tepmi-
HOJIOT'110, Ha3BM JJOKYMEHTIB, JIEKCUKY CITY >KUTEJIIB
[EpKBH Ta CJIOBA, 1[0 MM BiJHOIICHHS 10 BHY-
TPILIHBOI OpraHizariii epkBHu. Jlo Takux ciiB HaJle-
xkamu: abbot, alms, altar, angel, anthem, Arian, ark,
candle, canon, chalice, cleric, cowl, deacon, disci-
ple, epistle, hymn, litany, manna, martyr, mass, min-
ster, noon, nun, offer, organ, pall, palm, pope, priest,
provost, psalm, psalter, relic, rule, shrift, shrine,
shrive, stole, subdeacon, synod, temple, tunic.

SlckpaBo OyB BHpaX€HHi 1 BIUIMB IIEpPKBU Ha
KUTTA TPOCTUX JIOAEH, iX moOyT Ta podory. Lle
NPOCTEXKYEThCI y Ha3Bax OIATY Ta IPEIMETIB
noOyTy: cap, sock, silk, purple, chest, mat, sack;
Ha3Bax k1. beet, caul (cabbage), lentil (O.E. lent),
millet (O.E. mil), pear, radish, doe, oyster (O.E.
ostre), lobster, mussel, Ha3Bax naepeB, POCIWH
Ta Tpas: box, pine , aloes, balsam, fennel, hyssop,
lily, mallow, marshmallow, myrrh, rue, savory
(O.E. seeperige), plant; a TaKOXK y CIIOBaxX, 10 MaJId
3B’S130K 13 HaBYAHHAM: school, master, verse, meter,
gloss, notary (a scribe).

3HaYHUM (PAKTOPOM Y PO3BHUTKY aHIIIHCHKOT
MoBHU OyB ii mepexiJ BiJ pyHIUYHOTO aynasiTy 10
JaTUHCHKOTO. HamucaHHs CTapoOaHTMiAChKUX CIiB
y Oararpox acrekrax 30irajgocs 3 iX BHUMOBOIO.
YacTto BWHHMKAIM CHUTYyallii, KOJU JAaTUHCHKHMA
angasiT He MIr MOBHICTIO MepeaaTu CI0Ba aHINIOo-
cakcoHcbhkoi (poHeTnkH. HeBruMOBHI JiTepu y Oara-
THOX Cy4YaCHMX AaHIIIHCHKUX CIIOBaX y CTapoaH-
TIACHKIA MOBI BUMOBIISITUCH, HATPUKIIAA: ¢ Ta 1
B cniht [knix’t] (cTapoaHIIICHKUI TTOTIEPETHUK
cyyacHoro knight — «muuapy) [Cekipin 1964 : 108].

[Hmoro mpoGieMoro Isl HANMCAHHS AHTIINA-
CBKHUX CIIiB 32 JIOTIOMOTOIO JIATUHCHKOTO anaBiTy
cTaja HaJ3BHYalHO BEIWKa KIIBKICTH CIIIB, 0CO-
OMBO Ha 1€ BIUIMHYAW Pi3HOMAHITHI J1aJIEKTH.
Koxen aBTOp mmcaB Te€ came CIIOBO IIO-CBOEMY.
Tak, cionnydyHuk and mir OyTH 1 ond, 1 Bce 111e BBa-
JKaTUCS TPaMaTHYHO BIPHO HAIIICAHUM CJIIOBOM.

[ToyaTok TpeThOro mepiofy 3armo3u4eHb BYCHI
BITHOCATH 110 mepiony Penecancy uepe3 BIUIMB
JMaBHBOTPEIBKOT  JIiTepaTypHOI CHAIIIMHK —Ha
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Mpai TOrOYacCHUX MUTIIB — MUChMEHHHKIB, KOM-
MO3UTOPIB, JpaMaTypriB, XyAOKHHUKIB TOIIO.
Jlexcuka aHIIINCHKOI MOBH IOIIOBHWIACH IIOXIJ-
HUMH 3 JaTUHU cioBamu (aberration, allusion,
anachronism, democratic, dexterity, enthusiasm,
imaginary, juvenile, pernicious, sophisticate)
Ta CJIOBaMH, SIKI MiJ BIUIMBOM JIITEpaTypu H00U
AHTUYHOCTI YTBOPWUJIM AHIIHCHKI MUCHMEHHUKH
(imbibe, extrpolate, dormant, employer).

Y  XVI-XVII cromitrsx  ¢inocoderki
Ta HAYKOB1 POOOTH NMHUCAINCS YK€ aHIIIHCHKOIO,
yepe3 110 y BUEHUX BHHMKIA MOTpeda y HOBUX
CJIOBaX 3aIUIsl OMUCY HOBHX BIIKPHTTIB, M-
METIB, OHATH 1 TepMiHIB. BoHu 3BepHynHcs 110
JaTUHCHKOI MOBHU. BinbIicTh cimiB Oyia MOBHICTIO
3aro3uyeHa 3 JIaTMHM, alie JiesKka YacTuHa Oyna
YTBOpPEHa 3a JOMOMOTOI0 JIATHHCHKHX KOPEHIB
ciiB, ix cydikciB Ta npedikciB. HaBegemo mpu-
KW TaKuX CIiB: analysis, apparatus, aqueous,
atomic, carnivorous, —component, corpuscle,
data, dynamic, experiment, formula, incubate,
machinery, mechanics, molecule, nucleus, organic,
ratio, structure, synthesis, theory, vertebra. HaBitb
y Hanmn JHi OUIBIIICTh TEPMIHOJOTII, MOB’s3aHOT
3 HAyKOBO-TEXHIYHHM TIPOTPECOM, € 3aro3uye-
HOIO 3 JIJaTWHU Ta BUJ03MIHEHOIO: CIIOBO computer
MOXOJUThH B1Jl JIATUHCBKOTO Ii€CIOBa computare,
[I0 O3HAYa€ «paxyBaTH», «BUUUCIATH», a CIOBO
delete moxoauTh Bif JIATHHCHKOTO Ai€CiOBa delere,
110 03HAYA€E «CTUPATH».

@DaxT TOTO, IO JIATHHCHKA MOBA O1JTBIIIE YCHOTO
BIUIMHYJIa Ha PO3BUTOK 1 (pOpMyBaHHS aHIJIiM-
CbKOI, € Oe33anepeynum. SIkOu He Oyio JaTUHH,
aHnmiiicekka BTparmwia 6 O6am3pko 80% CBOET Jek-
CUKHM y 0ararbox cdepax (MOYMHAIUN 3 HAYKOBOL
TEPMIHOJIOTI] 1 3aKIHUYIOUHU CJIIOBaMHU, K1 KOXKHOTO
JTHSI aHTJIAII B)KUBAIOTh Y CBOEMY TIOOYTI).

OTtxe, mepeiinemMo 10 aHalizy TpamMaTHYHUX
KaTeropii iMeHHMKa. BapTo 3a3nHaumrty, mo rpa-
MaTUYHa KaTeropiss — Le 3arajibHe TMOHSTTS, IO
00’€IHy€E y TIEBHI CUCTEMH PSAIM OKPEMHX Ipama-
TUYHUX 3HAYCHb.

IMEHHUK y JaTMHCBKIM MOBI Ma€ Taki OCHO-
BHI IpaMaTH4HI Kareropii: pix (genus), YHCIIO
(numerus), BigmiHOK (casus) TaBiaminy (declinatio).
[IpoananizyeMo KOXXKHY 3 IIMX KaTeropiu.

Pin — me rpamarnuHa Kareropisi MOBH, sKa
MoJIsiTa€ B TOMY, IO cjIoBa abo GopMH CIliB po3-
MOUIAIOTHCS Ha JiBa a00 TPU Ki1acu. Y JaTHHCHKIN
MOBI ICHY€ TpHM Takl KaTeropii poay: 4OJOBIYHiIl

(masculinum) (Jio HbOTO BITHOCATHCS IMCHHUKH —
Ha3BU MICSIIIB, BITPIB, PIK, a TAKOXK YC1 MIPEICTaB-
HUKHU 0Ci0 Ta 3BIpiB YOJIOBIYOTO POIY); KIHOUHM
(femininum) pix (10 HBOrO BITHOCATHCA IMEH-
HUKU — Ha3BU JIEPEB, MICT, KpaiH Ta OCTpOBIB,
a TaKoXX Ha3BU MPEICTaBHUKIB TBAPUHHOIO CBITY
JKIHOYOTO POJTy; cepenHiit (neutrum) pix (10 HOTO
BITHOCSITHCSI IMEHHUKHU — Ha3BH METaJiB, €JIEMEH-
TiB, TUTOJIB Ta HEBIAMIHIOBaHI CJIOBa (HAIIPHUKIIA],
nefas — «0€33aKOHHS).

Yucno — 1ie TpamMaThyHa KaTeropis, mo BKa3ye
Ha KUIBKICTh MPEAMETIB. Y JIAaTUHCHKIN MOBI ICHY€
JIBa TAaKHMX YMCIIa: OMHUHA (singularis) Ta MHOKHWHA
(pluralis).

BinMminok (casus) — Iie rpaMaTU4Ha KaTeropis,
IO CIYTY€ JAJs BUPAXKEHHS CUHTAKCUYHHUX B1JAHO-
IIEHb MIXK CJIOBaMH B pedeHHi. Bchoro naruHcbka
MOBa HaJIYy€e IICTh BIAMIHKIB IMEHHUKIB, a came:
Nominativus (xto? m0?); Genetivus (koro? 4oro?);
Dativus (komy? yomy?); Accusativus (koro? mo?);
Ablativus (kum? yum? Ha Komy/qomy?); Vocativus
(KIMYHUH BIIMIHOK).

BinMina — 11e rpamaTudyHa KaTeropist iIMEHHHKIB,
IO MMOALIsIE TX Ha ITEBHI KJIAaCH BIAMIOBIIHO A0 3aKiH-
YeHHs. Y JIaTMHCBKIH MOBI ICHY€ II'SITh BiIMIH.

Jo I Bigminm (Delinatio prima) Hanexarb iIMEH-
HUKH JKIHOYOTO POAY 3 3aKIHYCHHSIMHU —a Y Ha3HB-
HOMY BiIMiIHKY ogHMHM (Nominativus singularis)
Ta —ae y poJoBoMy BinMiHKy onHHHHU (Genetivus
singularis), Hanmpukiam: vita («WKUTTI»), causa
(«npuamnHay), stella («3ipka»). BiTbnIicTs ciiB mi€i
BIIMIHM TIOXOJIUThH BiJl JaBHBOTPEIILKUX CIIiB, ajie
y XOJli PO3BUTKY BOHH IOBHICTIO JIATHHI3YBaJINCh.

Jo II Bigmiam (Delinatio secunda) namne-
KaTh IMEHHHKH YOJIOBIYOTO DOy 13 3aKiHYEH-
HSIMH —US Ta —er Y Ha3UBHOMY BiJIMIHKY OJHUHH
(Nominativus singularis) Ta —i y pomoBoMy Bif-
MiHKy onHuHM (Genetivus singularis), a Takox
IMEHHHUKH CEPEIHbOTO POAY 13 3aKIHYCHHAMH —Um
a60 —on y Nominativus singularis Ta—i y Genetivus
singularis, Hanpukiang: porcus («CBUHS»), socer
(«tectby), fatum («Hons»), gaudium («pamicTb»).

Ho III Bigmiam (Delinatio tertia) Hajexarb
IMEHHUKHU KIHOYOTO, YOJIOBIYOTO Ta CEpPEIHbOIO
poay 13 3aKiHYEHHSIM —iS Y POAOBOMY BIJMIHKY
omauau  (Genetivus  singularis), Hampukiam:
vectigal («nogatox») — vectigalis («momaTkay).

Jo IV Bigminu (Delinatio quarta) Hanmexarsb
IMEHHUKH YOJIOBIYOTO Ta CEPEeIHBOTO POy,
o y poxoBoMy BiAMIHKY onHuHu (Genetivus
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singularis) MaroTh 3aKIHYEHHS —S; IMCHHUKHU YO0JIO0-
BIYOTO POJY, 10 Y HA3UBHOMY BIJIMIHKY OJHUHH
(Nominativus singularis) MarTh 3aKiHYCHHS —Us,
IMEHHUKH CEPEIHbOT0 POy, 110 Y HA3UBHOMY BiJI-
Minky omHuHHM (Nominativus singularis) mMaroTh
3aKiHYEHHS —U, HAIPUKIIAJ: arcus («Iyra») — arcus
(«myrmy), genu («KOTHOY») — genus (KKOJIHAY).

Jo V Bigmiau (Delinatio quinta) Hane-
’KaTh IMEHHHKHM >KIHOYOTO poiy, L0 Y poio-
BoMmy BigMmiHky onmuuHH (Genetivus singularis)
MalOTh 3aKiHYEHHS —ei, HaNpPHUKIAN, facies
(«oOnuuust») — faciesei («0OIUUYAY).

OkpiM OCHOBHMX TpaMaTU4YHUX KaTEropiy,
y JATUHCBKIM MOBI € 1€ OJIMH acIeKT, 10 3aciy-
TOBY€E Ha yBary i Mae OyTH po3IISTHYTHH y Halomy
nocnipkeHHl. Lle kareropiss 1CTOTH 1 HEICTOTH
iMmeHHuKa. [loHATTS «icTOTa» Ta «HEICTOTa»
B JIATUHCBKI MOBI TPOCTIAKOBYETHCS JTOCUTh
YiTKO. 3aJIeKHO BiJi KOHTEKCTY PEYEHHS ICTO-
TaMd BBaXXalOTbCd HE TUIBKM IMEHHUKH, IO
MO3HAYAI0Th AIHOBHUX OCIO, ajge i IMEHHMKH, IO
MO3HAvyaloTh 3Hapsanas abo mnpuuuHu. [Ipo 1e
CBITUUTH BiJIOME TMPABWIO: IMEHHUK, SKHH Mae
3HAYEHHS NPUYMHM i1 1 y aKTUBHIA KOHCTpYK-
uii Mae ¢popMmy HazuBHOTO BiaMiHKY (Nom. sing),
y BIAMOBIJHIA 3a 3MICTOM MAaCHBHIM KOHCTpYK-
1ii MOXX€ BHKOPUCTOBYBATHUCS 3 NPUHMEHHHKOM
alab abo 6e3 Hporo. HasBHiICTH NpUIIMEHHHKA
y Takiii cuTyamii 3aleXHTh B «ICTOTHOCTI»
ab0 «HEICTOTHOCTI» IMEHHUWKa, Hampukman: Vita
amicitia ornatur («OKWTTS mpuKpamiae npyxoay),
ane Discipulus a magistro laudatur («YueHs,
xBasiennit Bumrenem») [Comomo 2019 : 71].

Jlo rpaMaTUYHMX KaTeropii IMEHHUKA B aHIIIIN-
ChKIi MOBI Hajexxarb Kareropii poxy (gender),
yrcia (number) Ta BiMiHKa (case).

AHTITIICbKa MOBa HaJlidy€ TPH TaKUX POJIU:
qonoBiuii  (masculine), kiHoumit (feminine)
Ta cepenHiit (neuter).

Po3ninenHs ciiB Ha Wi TpU Kareropii TICHO
OB’ s13aHE 31 3raJlaHUM PaHilIe MOHATTIM «iCTOTa
Ta HEICTOTa»: B AHIVIINCBKINA MOBI, SIK HPaBHIIO,
IMEHHHKaMH YOJIOBI4OTO abo0 JKIHOYOTO POy
€ JuIe oAU (TOOTO TaKUMU IMEHHUKAMHU € TakKi
BJIACHI Ha3BH, SK iMEHa Ta Npi3BHIIA, a00 IMEH-
HUKH, $IKI yTBOPWUJIUCS BIiJ pPOAY AiSUIBHOCTI
JIOMUHY, HANPHUKIAJ, dactress — «akTpuca»). yce
1HIIE — IMEHHMKHU CEPEJHBOT0 POAY, L0 CIpHUii-
MaIOThCS Y KOHTEKCTI SIK HEICTOTH, HABITh SKIIO
MU TOBOPHUMO PO TBapHHY, siIka HIOUTO Ma€ BiJ-

HOCHUTHUCS JI0 «ICTOT», OCKUIBKH € KHBOIO, aje
rpaMaTUYHO BOHA TaKOl He BBakaeThcs. [Iporte
ICHYIOTb BUHSATKH:

1) anTmiii xysxe JTIOOISTh 1 MOBAXaOTh CBOIO
KpaiHy, TOMY 37laBHa NMPUIHITO BUKOPHCTOBYBATH
oo Benukoi bputanii 3aiimennuk she/her, sikui,
SK TPaBWJIO, BUKOPHCTOBYIOTH JJIsi IMEHHHKIB
JKIHOYOTO pOzy;

2) y JaBHUHY Ha «HOC1» KopaOist Oyio NpHHHATO
PO3MIILLyBaTH XiHOUY (Irypy, 1o Oyina CUMBOJIOM
Bboxoi Marepi, sika 3axuimana kopabenb Ta Horo
koMaHay. Came uepes 1€ clIOBO ship («Kopalenby)
B QHTIICHKIN MOBI HAJIGKUTH JI0 KIHOYOTO POJY;

3) sk 3rajyBanocs paHille, Xoua J0 TBApUH
NPUIHATO BUKOPUCTOBYBATH if, aHDIIINI, K 1 yci
JIOM, CXWJIbHI TpPUB’S3yBaTUCA A0 JOMAIIHIX
YAIOOJIEHI[IB, TOMY BOHU B)KHBAIOTh 3aMEHHHUKHU
she abo he 3a51eKHO BiJ] CTaTi TBAPUHHU.

B anmmiiicekiii MOBI iCHY€ JBI KaTeropii uucia —
onauuHa (singular) Ta MmHOXXMHa (plural).

HagBhictes BigMiHKAa B aHIIINCBHKIA MOBI
€ JOCUTb CKJIaJHUM nuTaHHsAM. HaykoBui goci He
JUWTILTA OHO3HAYHOI TyMKH: OJHA TPyTa BYCHHUX
CXWJIbHA BBaXKATH, IO BIJMIHKIB B aHIIIHCHKIN
MOBIi 30BCiM HeMae, 60 BOHHM 3HHMKIIA y XOIIi iCTO-
PUYHOTO PO3BUTKY; 1HIII BBa)KAIOTh, L0 BIIMIHKIB
icHye mricTe abo Outbme. OHAK HAMMOMysApHIIIA
Teopis omucye iume aBa BiaMiHkU. Came uei
BapiaHT Kiacu(ikarii BIIMIHKIB IMEHHHKA MU PO3-
IJISTHEMO Y Hallliid CTaTTi.

B aHmmiiicekiii MOBi iCHye 1Ba BiJMIHKH:
the common case — 3araJipLHUi BIAMIHOK, 1110 € aHa-
JIOTIYHUM JI0 YKPaTHCHKOTO HA3UBHOTO 200 JIaTHH-
cekoro Nominativus; the possessive (genitive)
case — IPUCBIHHMIA BIIMIHOK, 1110 BKa3y€ Ha HAJIEXK-
HICTh NPEIMeTa/oco0H IHIIOMY HpeaMeTY/0co0i.
Bin gemo cxoxwuit 3 Genetivus, yTBOPIOETBCS 3a
JOTIOMOTOI0 JIofIaBaHHs anoctpoda ta cydikca ‘s
JI0 KIHIS CIIOBA, HANPHKIAL: cat’s toy («irpamka
KOTa»), mother s house («11M MaTepi»).

Po3misHyBIIM  0COOIMBOCTI KaTeropii iMeH-
HUKa B 000X MOBaxX, MU MOKEMO MPOBECTH MOPIB-
HSUIBHUI aHami3, JaHi SIKOTO 3aaisl 3pYy4HOCTI
CHpUHHATTS MU 0hOPMUMO Y BUIIISAL Tadmmii 1.

TakuM 4HHOM, pe3yNbTaTH 3AIHCHEHOTO aHa-
73y 0coOMMBOCTEW Ta MOPIBHSAHHSA Kareropii
IMEHHHMKa y JIaTMHCBKIM Ta aHMIINACBKIM MoBax
JI03BOJIsIE  3pOOUTH BHUCHOBOK, WIO CHUIBHUM
acIIeKTOM € TiJbKH HasABHICTHh YHucia (OAHUHU
Ta MHOXHUHHM). [IpoaHanizyBaBIIM pil IMEHHHKA
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Tabmmi 1
CnisibHi Ta BiAMiHHI pucH KaTeropiii iMeHHMKa y JaTMHCHKIN Ta aHIIiiicbKil MoBax
. . Bigminne
Kareropin CninbHe Yo
JlatuHchbKka MoOBa AHrmilickka MoBa
HasBHICTH B 000X MOBax OQHUHU
9HCII0 - - -
1 MHOXXHHHI
HasBHE YiTKE PO3MEXYBaHHS | IO YOJIOBIYOTO 1 XKIHOYOTO
Ha3B MPEIMETIB, TOHAThH pORy HaNEXAaTh JIHIIE
Ta 0cib 3a pogaMu (Ha3BU JroaM (He BPaXxOBYIOUH
. . . BITPiB — HOJIOBIYiH Pif, CJIOBa-BUHATKH), & BCI
. HasIBHICTH YOJIOBIUOTO, XKIHOYOTO o S .
pix . HA3BU JIepeB — JKIHOUIH, IHIIII CJTOBA BiTHOCSATHCSI
Ta CePEeIHBOTO POIIB i 2,
Ha3BU METAJIIB — CEpeIHIN JI0 CEPEeTHBOTO
tomno). Kitacudikanis Hisk He pony. [TousaTTs pomy
OB’ s13aHa 3 TIOHATTSM «iCTOTa\ | TIOB’s3aHE 13 KATETOPI€r0
HeicToTa» «ICTOTHICTB»
HasBHICTb:
HaszuBHOro (Nominativus)
y JaTHHCBKiM MOBI Ta (the common | iCHye Ie YOTUPHU BiIMIHKH:
BiIMIHOK case) B aHTIIMCHKINA MOBI; Dativus, Accusativus, Mac€ BCHOI'0 ABa BIAMIHKHU
ponoBoro (Genetivus) y JJaTHHCHKIH Ablativus, Vocativus
MOBI Ta (the possessive case)
B aHIIMCHKINA MOBI
P HapaxoBYEThCS 11’ SITh BiIMiH .
BiJIMiHa - . . HEMa€ JKOIHOI BiAMIHH
IMCHHUKIB

y JBOX MOBax, MU BHUSIBHJIH, 110 TOJIOBHOK BiJ-
MIHHOIO PHUCOIO € TIPUHAICKHICTh PI3HUX KaTero-
piit ci1iB 10 ’KIHOYOTO, YOJIOBIYOTO Ta CEPEIHBOTO
pony. Y JaTMHCHKIA MOBI HapaxoOBYeTbCs 6 BiJl-
MIHKIB, a B aHIJINACHKIW nuie aBa. BucyBaemo
MPUITYICHHS I[0JI0 TOTO, 110 y 3B A3KY 3 iCTOpHY-
HUM PO3BUTKOM MOBH Bi0yJ0CS CPOIIECHHS BiJ-
MIHKIB y Cy4acHiil aHIMIHCBKil MOBi. Y mporueci
aHayi3y Kareropii iMEHHHMKa BHUSBICHO BIACYT-
HICTh BIIMIHM B aHIVIIHCHKiH MOBIi. AJie y JIaTUH-
CBbKil MOBI BIJIMiHA € CKJIQJHUM SIBHIIEM, 11O IiJI-
TBEPIKYE ICHYBaHHS 5 THITIB BiJIMiH.

BucHoBku. OTxe, 3MIHCHUBIIN KOMITApaTHB-
HUI aHaii3 rpaMaTUYHUX KaTeropid iMEHHHKa
y JIATUHCHKIN Ta aHTTIHCHKUX MOBaX, MA Ma€EMO BC1
MiJCTaBH 3pOOUTH BUCHOBOK, IO y TPaMaTHUYHUX
CHUCTEMax JIOCHIDKEHHX MOB JI0Ope crocrepira-
I0ThCS 301TH Ta CIIJIBHI PUCH, TIPOTE 32 POKH 1CTO-
PUYHOTO TIPOTPECY i PO3BUTKY aHMIIAChKa MOBa
3HA4YHO CHPOCTHJIA ACHEKTH TI'paMaTUKU JIATHH-
chKOi MOBH (iHaKIe PO3AUICHHS POJiB IMEHHUKA,
3MEHILICHHS KIJIbKOCTI BIJIMIHKIB, TOOTO MOXKJIH-
BUX ()OpM CJIOBa, Ta MOBHA BIJICYTHICTh BIMIH 5K
rpaMaTHYHOI KaTeropii).
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GRAMMATICAL CATEGORIES OF NOUNS IN LATIN AND ENGLISH:
A COMPARATIVE ASPECT

The presented article is devoted to the actual problem of studying the state of Latin, its impact on English and a detailed
study of noun categories in Latin and English. The article emphasizes that interest in Latin has recently increased. The
authors of the article conducted a retrospective analysis of the formation and spread of Latin and English. It was found
that the question of the peculiarities of Latin and English is quite controversial in modern philological thought and has
been the subject of study and research of many domestic and foreign scholars. The influence of Latin on English is out-
lined. The importance and necessity of learning Latin, despite its status as a “dead” language, is substantiated, as Latin is
the language of international communication and the foundation of vocabulary and grammar of many modern languages,
including English. The influence of Latin on the English language in different times and periods is traced and examples
of words formed under the influence of different epochs are given. Considerable attention is paid to the influence of reli-
gion on borrowed words. Borrowing periods are set and relevant examples are given. The authors conducted a thorough
analysis of noun categories in Latin and English. Categories such as gender, number, declension and cases are considered
in detail. Since the problem of studying the grammatical categories of nouns in Latin and English has not yet been the sub-
ject of special study, the authors attempted to find commonalities and differences between the categories of nouns in two
languages. It was found that the only common feature of the noun category in these languages is the presence of numbers
(singular and plural). Gender, declension and case have some differences, which are described in the table.

Key words: noun, grammatical categories, Latin, English, noun categories.
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